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Thithinën : Ne demeure pas dans le passé, 
ne rêve pas du futur, concentre ton esprit sur 
le moment présent. Bouddha  

Hnying : Qu’est-ce 
qu’un dragon de Ko-
modo ? 

Vendredi 03 février 2023 

Parution: Tous les vendredis 

La rédaction: Je traduis la pensée de Pas-
teur Lax. C’est à la suite de ce que j’ai 
publié la fois dernière dans le numéro 121. 
Il a partagé son récit de e gufa/réciter par 
cœur et à haute voix. Chaque enfant/ado 
devait rendre devant le monde ce qu’il a 
appris par cœur de chez ses monos. La 
séquence que je publie ci-après correspond 
à l’explosion de la lampe à pétrole 
(coleman.) Cela faisait partie des péripéties 
de la vie et de l’apprentissage. Les enfants 
se sont sauvés pour rentrer à la maison et le 
mono Xejiwedr-qatr et Moris and co… 
promettaient d’aller les débusquer chez eux 
pour les astiquer (fustiger à coup de bâton) 
Précision: Les parents ne donneraient en 
aucun cas la main à leurs progénitures. Au 
contraire. Raison pour laquelle le cas 
échéant, notre honorable pasteur (ici en-
fant) s’était sauvé pour se réfugier chez lui 
dans les hauteurs de Jozip, à Onatr, sur la 
route pour aller à la tribu de Thuahaik. 
Petite pensée en passant pour dire que Pas-
teur Lax ne regrette pas non plus cet épi-
sode de sa vie. Il ne me contredira pas. J’en 
suis sûr. Voila pour les non drehuphone.  
Le creuset vide: Je viens d’arriver d’une 
réunion avec les parents de Oundjo. La 
maison est vide. Pas vraiment vide au sens 
qu’il y a encore mon petit-fils et mon autre 
fille. Sisa. Mais ma dernière a pris le bus à 
midi pour une scolarité dans la capitale. Je 
pense beaucoup à elle. Mizepafe ! 
Bonne lecture à vous de la vallée. Wws 

Responsable de la publication: 
Léopold Hnacipan  
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Prière : Je prie Dieu, celui de mes 
ancêtres pour assister ma fille qui 
est partie ce midi par le bus. Elle se 
rend dans la capitale pour assurer sa 
scolarité au lycée. Une séparation 
entre les parents et la progéniture 
comme tous les parents du monde 
entier quand on va se former. Que 
l’Invisible et l’Imprononçable soit 
au milieu de nous deux, Valiraka 
ma fille. Ste Marie Myriam…  

Bon, j’irai 
au cinosh 
tout seul.  

Et com-
ment ? 

 Egeua ! 

H. L 

 Humeur : … Consulter = Avenir sombre 

H.L 

Aouh Jean ! 
Je ne vois 
que du noir. 

De séduction en 
séduction  

E sther, cette nuit là, était sur-
prise. Elle sortait de son lit 

comme un oisillon de son nid. 
Elle n’avait pas sur elle ses paru-
res de jour qui travestissaient sa 
nature. Elle allait à ce moment 
plancher sur la première épreuve 
sur quoi va s’exercer les remar-
ques de la famille du garçon : le 
paraître. Elle entra courbée à 
presque toucher le sol. L’an-
goisse tapisse le fond des êtres 
livrés à la foule. La présence des 
hommes dans la case familiale 
intimidait fortement la belle. Elle 
s’assit du même côté que ses 
parents. Son regard ne quittait 
pas la natte un seul instant. Tout 
le monde en faisait autant sauf, 
les hommes couverts par la pé-
nombre du fond de la case, der-
rière le poteau central. L’obs-
curité donne de l’aisance aux 
gens qui ont peur de se 
montrer librement.  Dans 
le groupe d’hommes 
chacun espérait rece-
voir le premier regard 
de Esther, histoire de 
se faire une idée plus 
juste de la future belle-sœur. 

On le sait, chacun veut toujours 
se faire une idée de l’être inté-
rieur d’une personne à partir de 
son visage.  
De séduction en séduction 2016 
de Léopold Hnacipan 
  *** 
Chant à Mama Atra (ma 
grande sœur)  

C ’est au sujet d’une fille qui 
a refusé un cousin de la 

tribu ‘de Hunöj’ en mariage. Une 
fille d’une tribu du littoral de 
Drehu a une première fois accep-
té la coutume puis est revenue 
sur sa décision par la suite. Un 
affront pour la famille du futur 
marié. Pour essuyer cette humi-
liation la grande sœur a composé 
le uke hajin ci-après. Lors de la 
cérémonie du xomi madra 
(analyse/prise de sang des deux 
époux) ils étaient toute une 

bande de jeunes dans la 
benne d’une camionnette 

à chanter à tue-tête 
lorsqu’ils passaient la 

tribu de la demoiselle 
qui a mis en échec 
leur expédition coutu-
mière de demande en 

mariage. « Asoaeö nge 
zoreni ngo trosoa isa 

mama. » De la fine bouche que 
tu es à la laideur que je suis, la 
vie nous mettra face à face. 
Sous-entendu: Qui vaincra ? Qui 
gagnera ? (Contre qui & contre 
quoi, l’affront quelque part est 
lavé. Les Hunöj étaient contents 
d’avoir chanté en passant la tribu 
de la fille du bord de mer. Enten-
du ou pas par la demoiselle ? 
C’est encore une autre his-
toire ! ) Mais Hunöj était plus 
fort parce que les jeunes ont 
chanté en traversant la tribu pour 
aller à Wé. C’était Inane-qatr me 
semble-t-il, qui avait ela (tordu/
qui avait la voix aiguë) la chan-
son. À en rire. Mais ça, c’était à 
une époque où les jeunes des 
tribus se regardaient fermement 
en chien de faïence.  
 *** 
Vicky H: Un neveu de la tribu 
(Hunöj) a décidé de lâcher l’al-
cool. Une fois, je suis allé sur la 
page bleue. Je le voyais s’affi-
cher derrière la benne d’une 
camionnette, une grande bou-
teille d’eau à la main pendant 
que ces autres compagnons de 
jeu (foot de dimanche à Ste-
Marie) sirotaient leur bière. Je 
le salue… Wws  

Ma iesojë 

A me la Xejiwedr 
qatr  a pane sue 

me kapa la laulau, me 
ulatine kahape : “Osi 
he ! Xelë hë epuni ma 
e gufa me Noël !” 
Mala pihi la 
koloman kaqa pi lo 
koloman !!!  Ame la 
kola pane kuqa e 
caha : EXPLOSER ! 
pi hi lo karesin 
qangöne lo i koloman. 
Iaia !!! Isa ijei pi 
lolojë ! Kola ikötrenyi 
la hane nekönatr a tro 
kuë hna faipoipoi…
öni Moris jë hi :  ‘osi ! 
Xejiwedr qatr kötr asë 
hë lo hanekönatr !!’’. 
öni Xeji qatr : öö 
kötrejë ! Enehila 
jidr kola troa 
fenifeni qëhnelö 
epuni me 
itre keme 
me thinei 
epun… e 
koilo hnalapai 

epun!’’ Ame ni lai jidr 
mekölehëni e Onatr… 
Pëkö uti kejë eë troa e 
gufa lue drai! Thupene 
lue drai hmacajë 
eahuni hmaca a hmaca 
tro Eikaeë troa qeje 
menu me ipië koi ange 
dic. Hna sisedrëne la 
ite huliwa hnine la ipië 
me xou. Hnei 
Medrimadra ne ailoini 
me kemenge me 
thineng ! Thatreinekö 
troa pë jol me pë öme 
ne la ngazo, tro 
palahisë a ixelë 
memine ej. Ame ini ne 
la e gufa i Xejiwedr 
me Pierre me Moris, 
tre hetre thanganecatr 
koini me itre xaa 
trejine qangöne la 
hunahmisë e Jozip ! 
Oleti koi Joxu, itre 

kem, me thine, 
Qaaqa me 
qaqaa….mama 

jining, Sine ; 
Trejine ! Itre 

ithue catr, ihaji, 

ithuemel…
ithagöligöli… 
ihöhö !!!Ithösidrei ; la 
Tulu ! Nöjei atr ka 
ajane troa xupe la 
baselaia i Akötresie e 
kuhu ngöne itre 
nöjesë… Maine patre 
ju la itre ewekë celë 
hna kuca koini ekö 
ngöne la ijine cili, tre 
eni a mekune laka ma 
tha trofeköni a traqa 
kowe la itre ijine celë, 
me traqa koi nyipi atr 
enehila… Ekölö hini 
la mel… Oleti Noël ! 
Oleti Xejiwedr qatr ! 
Oleti Pierre ! Oleti 
Moris ! Oleti Kakati 
me Nenë. Oleti 
Nuelasin ! Joyeux 
Noël à tous! Bonne 
Fête de fin d’année 
2022. Bonne Année 
2023. 
 
Hnamiatr Laxa WE-
JIEMË. 

Ngazo e zööng  


